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GRUPO DE TRABAJO SOBRE LA ADHESIÓN DEL TA1PEI CHINO 

Preguntas v respuestas 

COMUNIDADES EUROPEAS 

El representante del Taipei Chino ha presentado las siguientes respuestas a las preguntas 
formuladas por las Comunidades Europeas, para su distribución a los miembros del Grupo de Trabajo 
sobre la Adhesión del Taipei Chino. 

1. La Comunidad ha observado que inicialmente el Taipei Chino declaró su propósito de adherirse 
al GATT como una economía desarrollada y, por lo tanto, de aceptar las obligaciones que esto suponía. 
Ese propósito está plenamente justificado por el desarrollo económico y los resultados del Taipei Chino 
en el comercio internacional. A juicio de la Comunidad, la adhesión al GATT, especialmente en el 
caso de una economía desarrollada, significa la aceptación de todas las disciplinas del GATT como 
contrapartida de los beneficios que esa adhesión brinda. Sírvanse indicar si el Taipei Chino está dispuesto 
a aceptar esas disciplinas, en particular en las siguientes esferas: 

La consolidación de la totalidad de sus aranceles a un nivel comercialmente significativo, 
y la aplicación del principio NMF sin excepciones, ni en materia de sectores ni de 
interlocutores comerciales, y 

Respuesta I: Consolidación de aranceles 

El Taipei Chino no tiene conocimiento de que ninguna parte contratante desarrollada haya 
consolidado la totalidad de su arancel. Además, dado que los resultados de las negociaciones de la 
Ronda Uruguay pueden requerir la arancelización de medidas en frontera no arancelarias, hay gran 
incertidumbre acerca del futuro nivel arancelario de los productos agrícolas actualmente sometidos a 
restricciones a la importación. Mientras tanto, en virtud del sistema de monopolio vigente, la aplicación 
de aranceles de importación al vino y los productos de tabaco está suspendida. Quizá sea necesario 
volver a determinar el nivel arancelario aplicable cuando se elimine el impuesto de monopolio y la 
tributación de esos productos vuelva a la situación normal. Por consiguiente, en este momento el 
Taipei Chino no está en condiciones de comprometerse a consolidar la totalidad de su arancel a un 
determinado nivel. La decisión acerca de los productos afectados por la consolidación y los niveles 
de ésta será adoptada finalmente una vez que el Taipei Chino haya terminado su negociación arancelaria 
bilateral con las partes interesadas, conjuntamente con su adhesión. El Taipei Chino desea hacer hincapié 
en el hecho de que, aunque no ha formado parte de la comunidad del GATT en el pasado, ha adoptado 
por iniciativa propia numerosas medidas para reducir sus aranceles y liberalizar su mercado; los 
interlocutores comerciales del Taipei Chino deben de haberse beneficiado de estas medidas. 
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La firma de los Códigos relacionados con las disposiciones del Acuerdo General, en 
particular el Código relativo al Comercio de Aeronaves Civiles y el Código de Compras 
del Sector Público. ¿Se aplicarán sus disposiciones inmediatamente desde la fecha de 
la adhesión, sin períodos de transición ni excepciones para algunos sectores? 

Respuesta II: Adhesión a los Códigos 

Con respecto a la adhesión a los Códigos de la Ronda de Tokio, nuestra posición actual es 
que nos adheriremos al Código de Licencias, el Código Antidumping, el Código de 
Subvenciones/Derechos Compensatorios, el Código de Valoración en Aduana y el Código de Obstáculos 
Técnicos al Comercio cuando se produzca nuestra adhesión al GATT. Sin embargo, el Taipei Chino 
necesitará un período de transición de un año y medio en el caso del Código de Obstáculos Técnicos 
al Comercio, y un período de transición de tres años con respecto al Código de Licencias. 

En cuanto al Código de Compras del Sector Público, el Taipei Chino mejorará sus 
actuales prácticas de compras para adaptarse a los diversos requisitos del Código, 
incluidos los relativos a la transparencia, y también para evitar la violación del principio 
NMF en la máxima medida posible. El Taipei Chino está dispuesto a iniciar una 
negociación para la adhesión a este Código dos años después de su adhesión al GATT. 

El Taipei Chino no está dispuesto en este momento a suscribir el Código relativo al 
Comercio de Aeronaves Civiles en el momento de la adhesión al GATT, pero seguirá 
examinando la posibilidad de hacerlo. 

El Taipei Chino desea hacer notar que el Código de Compras del Sector Público y el Código 
relativo al Come r ció de Aeronaves Civiles fueron negociados por países industrializados cuyo desarrollo 
industrial es muy superior al del Taipei Chino, y que los Códigos estaban destinados a regular el comercio 
entre esos países o el realizado con ellos. Aunque el Taipei Chino se ha comprometido a adherirse 
al GATT como una economía desarrollada, el desarrollo de su economía es en el mejor de los casos 
marginal. El Taipei Chino se encuentra actualmente en una fase crítica del mejoramiento de su industria 
y, por lo tanto, necesita un período de transición para favorecer este proceso. 

PREGUNTAS ESPECÍFICAS 

2. Régimen de comercio exterior 

Pregunta relativa a la respuesta N° 123: En su respuesta a las preguntas formuladas por 
Hong Kong, el Taipei Chino ha indicado que las restricciones regionales al comercio se aplican 
principalmente a los productos agrícolas (cuya importación sólo se permite cuando procede de los 
Estados Unidos, pero no de otras fuentes), así como a algunos productos industriales, como los 
automóviles y las motocicletas. 

En lo que respecta a los productos agrícolas, el Taipei Chino ha declarado que se trata de los 
principales productos agrícolas nacionales, respecto de los cuales no es probable que se establezca la 
importación libre. Por consiguiente, las restricciones regionales serán sustituidas por un sistema de 
contingentes arancelarios. 

¿Podría el Taipei Chino presentar una lista de los productos agrícolas sometidos a 
restricciones comerciales, indicando la cantidad de las importaciones y su origen? 
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Respuesta 2.1 

Los productos agrícolas sometidos a restricciones regionales son los siguientes: 

1. melocotones y caquis: limitados a las importaciones procedentes de Europa y los Estados 
Unidos; 

2. plátanos, pinas, guayabas, mangos, limones y limas, uvas, papayas, ciruelas, lichis, 
longanes, otras mandarinas (incluidas las tangerinas y satsumas), patos enteros y trozos 
de pavos: la expedición de licencias de importación está suspendida, excepto para las 
importaciones procedentes de los Estados Unidos; 

3. naranjas y pomelos: las importaciones procedentes de los Estados Unidos son libres, 
y las procedentes de Sudáfrica están limitadas cuantitativamente; 

4. manzanas: las importaciones de los Estados Unidos y el Canadá son libres; las 
procedentes de otras zonas están sometidas a restricciones cuantitativas. 

¿Podría el Taipei Chino indicar de qué manera se establecerá el volumen de estos 
contingentes y si se distribuirán entre los proveedores? 

Respuesta 2.2 

Los contingentes se distribuirán de una manera compatible con las disposiciones pertinentes 
del GATT y mediante consultas bilaterales con los países proveedores. Además, en el caso de un país 
que no esté actualmente sometido a restricciones, se tendrá en cuenta la cantidad efectiva de las 
importaciones; en el caso de los países actualmente sometidos a restricciones, los contingentes se 
establecerán con arreglo a las cantidades efectivamente importadas de cada uno de esos países, así como 
a su participación en el mercado, en el período representativo anterior (es decir, el período en el que 
las importaciones no estaban sometidas a restricciones) o mediante consultas bilaterales. 

En el futuro, se permitirá el aumento de los contingentes asignados a cada país proveedor con 
arreglo a la situación del mercado interno. 

¿Cuáles son las disposiciones previstas para los productos industriales? 

Respuesta 2.3 

El Taipei Chino está examinando actualmente la situación de su producción de automóviles 
y motocicletas, y consultará con los países proveedores interesados a fin de establecer un plan para 
la liberalización del comercio en esos sectores. 

6. Normas, inspección v cuarentena 

Pregunta relativa a la respuesta N° 290 

¿Podría el Taipei Chino indicar la justificación y los criterios en los que se basa la decisión 
de aplicar o no una norma internacional? 
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Respuesta 6 

El objetivo del Taipei Chino es lograr que las normas nacionales se ajusten a las normas 
internacionales, y modificará gradualmente las normas nacionales en ese sentido, excepto cuando sea 
necesario proteger la seguridad nacional, la salud humana y la vida de los animales o las plantas, o 
para adaptarse a las diferencias del medio ambiente, el clima o la geografía. Al realizar la evaluación 
correspondiente se tienen en cuenta la información científica y técnica disponible, la tecnología de 
elaboración correspondiente y los usos finales del producto en cuestión. 

7. Política en materia de inversiones extranjeras 

1) Sírvanse indicar si el Taipei Chino aplica alguna medida que sea obligatoria o exigible con 
arreglo a la legislación nacional o en virtud de decisiones administrativas o cuyo cumplimiento sea 
necesario para obtener una ventaja, y que exija: 

a) que una empresa compre o utilice productos de origen nacional o procedentes de una 
fuente nacional, sea que esta exigencia se refiera a productos determinados o se exprese 
en función del volumen o el valor de los productos o en función de una proporción 
del volumen o el valor de la producción nacional; 

b) que la compra o utilización que realice una empresa de productos importados se limite 
a una cantidad relacionada con el volumen o el valor de los productos nacionales que 
exporta. 

Respuesta 7.1 

a) No existen medidas de este tipo, excepto las prescripciones en materia de contenido 
nacional aplicables a la fabricación de automóviles y motocicletas. 

b) No existe una exigencia de este tipo. 

2) Sírvanse indicar si el Taipei Chino aplica alguna medida que sea obligatoria o exigible con 
arreglo a la legislación nacional o en virtud de decisiones administrativas o cuyo cumplimiento sea 
necesario para obtener una ventaja, y que limite: 

a) la importación, por parte de una empresa, de productos destinados a ser utilizados en 
la fabricación nacional de productos o relacionados con ella, con carácter general o 
restringiéndola a una cantidad relacionada con el volumen o el valor de la producción 
nacional que dicha empresa exporta; 

b) la importación, por parte de una empresa, de productos destinados a ser utilizados en 
la fabricación nacional de productos o relacionados con ella, restringiendo su acceso 
a las divisas a una cantidad relacionada con los ingresos de divisas generados por esa 
empresa; 

c) la exportación o la venta destinada a la exportación de los productos de una empresa, 
sea que esta exigencia se refiera a productos determinados o se exprese en función del 
volumen o el valor de los productos o en función de una proporción del volumen o 
el valor de la producción nacional. 
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Respuesta 7.2 

a) No existe una medida de este tipo. 

b) No existe una medida de este tipo. 

c) No existe una medida de este tipo. 

3) Sírvanse indicar si el Taipei Chino aplica alguna medida que sea obligatoria o cuyo cumplimiento 
sea necesario para obtener una ventaja, en virtud de la cual se exija a una empresa que exporte 
determinados productos o un volumen o valor determinados, con carácter general, o a un mercado 
o región determinados. 

Respuesta 7.3 

No existe una medida de este tipo. 

4) Si la respuesta a alguna de las preguntas precedentes fuera afirmativa, ¿podría el Taipei Chino 
indicar las características principales de esas medidas? 

Respuesta 7.4 

En el caso de los vehículos de pasajeros, los fabricantes deben escoger cuatro artículos, de 
la siguiente lista de 15, que se deben fabricar obligatoriamente en el país: 

1. Bloque de cilindros 
2. Culata del cilindro 
3. Cigüeñal o acabado del cigüeñal 
4. Eje de levas y eje del balancín empujaválvulas 
5. Pistón, pasador del pistón y biela 
6. Embrague y volante (o transformador de par en transmisiones automáticas) 
7. Engranajes de transmisión 
8. Caja de los engranajes de transmisión (incluidos el cárter del embrague y el cárter de 

la caja de cambios) 
9. Eje delantero o eje trasero y eje motor 

10. Volante de dirección/tubo de la dirección/eje intermedio y varilla de combinación 
11. Conjunto del mecanismo de dirección 
12. Sistema de frenos (incluidos los conjuntos de frenos trasero y delantero y el cilindro 

director y de vacío) 
13. Puertas delanteras y traseras (incluido el panel interior/exterior) 
14. Tablero de instrumentos y conjunto del piso delantero/trasero 
15. Capó del motor, parachoques delanteros y tapa del maletero. 

En el caso de los camiones ligeros, los fabricantes también deben seleccionar cuatro artículos, 
de la siguiente lista de 15, que se deben fabricar obligatoriamente en el país: 

1. Bloque de cilindros 
2. Culata del cilindro 
3. Cigüeñal o acabado del cigüeñal 
4. Eje de levas y eje del balancín empujaválvulas 
5. Pistón, pasador del pistón y biela 
6. Embrague y volante 
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7. Engranajes de transmisión 
8. Caja de los engranajes de transmisión (incluidos el cárter del embrague y el cárter de 

la caja de cambios) 
9. Eje trasero y conjunto del eje propulsor 

10. Volante de dirección/tubo de la dirección/eje intermedio y varilla de combinación 
11. Conjunto del mecanismo de dirección 
12. Sistema de frenos (incluidos los conjuntos de frenos trasero y delantero y el cilindro 

director y de vacío) 
13. Cabina y puerta corrediza (incluido el panel interior/exterior) y caja de carga trasera 

(camioneta) 
14. Conjunto de los pisos delantero, central y trasero o conjunto del bastidor del chasis 
15. Panel delantero y panel trasero (camioneta) y panel delantero y puerta trasera 

(furgoneta). 

En el caso de los autobuses, camiones y vehículos combinados para pasajeros y carga de un 
peso bruto de 3,5 a 10 toneladas, los fabricantes deben seleccionar tres artículos, de la siguiente lista 
de 15, que se deben fabricar obligatoriamente en el país: 

1. Pistón y biela o acabado de la biela 
2. Eje de levas o acabado del eje de levas 
3. Colector de admisión/escape 
4. Conjunto del embrague 
5. Volante y cárter del volante/embrague 
6. Conjunto de frenos y cilindro del embrague o cilindro del embrague y cilindro de los 

frenos 
7. Tambor y guarnición del freno 
8. Conjunto del eje propulsor y el eje trasero 
9. Tubo de la dirección 

10. Conjunto del mecanismo de dirección 
11. Conjunto de acoplamiento de la dirección 
12. Conjunto del bastidor del chasis 
13. Conjunto de puertas (incluido el panel exterior/interior) 
14. Panel delantero y panel trasero 
15. Panel del piso. 

En lo que respecta a los autobuses, camiones pesados y vehículos combinados para pasajeros 
y carga de un peso bruto superior a 10 toneladas, es necesario que se fabriquen en el país dos de los 
15 artículos que se acaban de mencionar. 

5) Sírvanse indicar si el Taipei Chino aplica alguna medida que sea obligatoria o exigible con 
arreglo a la legislación nacional o en virtud de decisiones administrativas o cuyo cumplimiento sea 
necesario para obtener una ventaja, y que limite la concesión de contratos de construcción o de contratos 
de compras del sector público. 

Respuesta 7.5 

En algunos importantes contratos de construcción o de compras del sector público el Taipei Chino 
aplica la política de exigir acuerdos de compensación. 

11. Propiedad intelectual 

1) ¿Es posible, de conformidad con la legislación de patentes del Taipei Chino y la práctica 
correspondiente, especialmente en el caso de los inventos farmacéuticos, obtener una patente que proteja 
a un producto con independencia del procedimiento utilizado para su fabricación, o bien la patente 
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Respuesta 11.1 

En virtud del párrafo 1 del artículo 142 de la Ley de Patentes vigente, el titular de una patente 
tiene el derecho exclusivo de fabricar, vender o utilizar su invento. Por lo tanto, la patente de un 
producto sirve para proteger a éste, con independencia del procedimiento utilizado para su fabricación. 
En el párrafo 2 del mismo artículo se establece que si el invento patentado consiste en un procedimiento, 
la protección de la patente se extiende al producto para cuya fabricación se utilice ese procedimiento. 
No obstante, si el producto está protegido por la patente de otra parte, la utilización del procedimiento 
inventado requiere el consentimiento de esa parte. 

Lo expuesto se aplica a todos los inventos, incluidos los farmacéuticos. 

2) En los procedimientos administrativos para la concesión de patentes se aplica un procedimiento 
integrado por dos etapas, y el solicitante dispone de dos meses para presentar otros elementos o pruebas. 
¿Está el Taipei Chino dispuesto a ampliar el plazo legal a cuatro o seis meses, conforme a la práctica 
que se sigue en las principales oficinas de patentes? 

Respuesta 11.2 

Los centros operativos para la recepción de documentos complementarios de las solicitudes 
de patentes conceden la prórroga del plazo para la presentación de documentos complementarios. Si es 
necesario, la autoridad competente concede una prórroga, con carácter discrecional a petición de los 
solicitantes. Actualmente no se prevé modificar el funcionamiento de los centros operacionales. 

3) Sírvanse informar si las indicaciones geográficas y las denominaciones de origen de los vinos 
y licores están protegidas con arreglo a la legislación del Taipei Chino sobre los derechos de propiedad 
intelectual, y cuáles son las características más importantes de esa protección. 

Respuesta 11.3 

En la actualidad la Ley de Marcas de Fábrica no contiene disposiciones que protejan 
específicamente las indicaciones geográficas y las denominaciones de origen de los vinos y licores. 
Sin embargo, como regla general, cuando un fabricante utiliza una indicación geográfica como marca 
de fábrica y esto origina confusión en los consumidores con respecto al origen geográfico del producto, 
la Oficina Nacional de Normas puede, a iniciativa propia o a solicitud de las partes interesadas, denegar 
la solicitud del registro de marca o anular el registro existente, según proceda, con arreglo al inciso 6 
del párrafo 1 del artículo 37 de la Ley de Marcas de Fábrica. Si una denominación de origen se utilizara 
como marca de fábrica, se violaría el inciso 10 del párrafo 1 del artículo 37, relativo a las indicaciones 
de origen. En ese caso la solicitud de marca será denegada o el registro se anulará. El Taipei Chino 
considera que la protección mencionada satisface la exigencia de protección de las indicaciones geográficas 
y las denominaciones de origen prevista en el proyecto de acuerdo sobre los derechos de propiedad 
intelectual relacionados con el comercio. 

4) ¿Podría el Taipei Chino presentar una lista de los productos respecto de los cuales existe un 
sistema de licencias de exportación? ¿Qué productos se incluirán en este sistema en el futuro? 

Respuesta 11.4 

Se adjunta al presente documento una lista de productos sometidos a requisitos de licencia de 
exportación en la esfera de la protección de la propiedad intelectual. 



Spec(93)52 
Página 8 

17. Telecomunicaciones 

Pregunta relativa a la Respuesta N° 431 

Sírvanse indicar cuáles son las condiciones para que se considere que una empresa extranjera 
transfiere tecnología a los nacionales o grupos empresariales del Taipei Chino, de modo que dichas 
empresas puedan explotar servicios de valor agregado en el Taipei Chino con arreglo al proyecto de 
Ley de Telecomunicaciones. ¿Se define en ese proyecto dicha transferencia de tecnología? En caso 
afirmativo, sírvanse indicarlo. En caso contrario, ¿existen planes para dar a conocer esa definición 
por otros medios? 

¿Se define en el proyecto de Ley de Telecomunicaciones el trato de reciprocidad, que constituye 
uno de los requisitos para que las empresas extranjeras puedan explotar servicios de valor agregado 
en el Taipei Chino? En caso afirmativo, sírvanse indicarlo. En caso contrario, sírvanse proporcionar 
más detalles. 

Respuesta 17.1 

En el proyecto de Ley de Telecomunicaciones no se definen la transferencia de tecnología ni 
el trato de reciprocidad. No se dispondrá de esas definiciones hasta que el Ministerio de Transportes 
y Comunicaciones dicte las normas pertinentes sobre la concesión de los permisos. 

Pregunta relativa a las respuestas N" 439/441 

Sírvanse presentar al Grupo de Trabajo la lista prevista de servicios de valor agregado que 
podrá prestar una empresa extranjera. 

Respuesta 17.2 

El proyecto de Ley de Telecomunicaciones no enumera los servicios de valor agregado que 
las empresas extranjeras pueden prestar. Sin embargo, los servicios de valor agregado que actualmente 
prestan los nacionales son sólo los siguientes: 

1. almacenamiento de la información y búsqueda en conexión directa con la línea, 
2. proceso de datos, 
3. acceso a distancia, 
4. tratamiento de textos y edición, 
5. correo vocal, 
6. correo electrónico, 
7. boletín electrónico, 
8. intercambio electrónico de datos. 

La lista de servicios de valor agregado que lte empresas extranjeras podrán prestar en el futuro 
se basará en estos servicios. 

Pregunta relativa a la Respuesta N° 434 

¿Se ha determinado el límite de la participación extranjera en una empresa que preste servicios 
de valor agregado en el Taipei Chino? 

Respuesta 17.3 

El límite de la participación extranjera en una empresa que preste servicios de valor agregado, 
suponiendo que se vaya a establecer, no ha sido determinado. 



Cuadro 1. Productos respecto de los cuales se exigen permisos de exportación e inspección 

Producto CCA N° 

Nombre del producto 

Norma de inspección 

| Reglas sobre las 
II muestras 

Se solicita la 
inspección en 

Lugar de la inspección 

Duración de la 
inspección 

Validez del certificado 

• Unidades 

8473.30.10.9 

Tarjeta de circuito 
impreso para ordenador 
(sólo las que tienen 
microplaquetas de 
semiconductor y 
soporte lógico dentro de 
éstas) 

Reglamento provisional 
sobre las inspecciones 
para la exportación de 
soporte lógico de 
ordenadores 

Se obtiene un 1 por 
ciento de muestras, con 
un mínimo de una y un 
máximo de cinco 

111 oficinas regionales 

111 oficinas regionales 

Tres días 

Un mes 

Circuito impreso 

8473.30.10.9 

Tarjeta de circuito 
impreso para impresora 
(sólo las que tienen 
microplaquetas de 
semiconductor y soporte 
lógico dentro de éstas) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 

9504.10.00 

Tarjeta de circuito 
impreso para 
videojuegos que se 
utilizan con un 
televisor (sólo las que 
tienen microplaquetas 
de semiconductor y 
soporte lógico dentro 
de éstas) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 

9504.10.00 

Videojuegos de 
los que se utilizan 
con un televisor 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Aparato 

95C4.90.90 

Otros artículos para 
parques de 
atracciones, juegos de 
mesa o de salón 
(juegos electrónicos 
portátiles que 
contienen soporte 
lógico de ordenador) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Aparato 

9504.90.90 

Otros artículos para 
parques de 
atracciones, juegos 
de mesa o de salón 
(cáseles para juegos 
electrónicos 
portátiles) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Aparato 

9504.10.00 j 

Casetes para 
videojuegos de los 
que se utilizan con 
un televisor 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 



j 8471.20.00.00 

Máquinas para el 
proceso automático de 
datos numéricos (que 
contienen por lo menos 
un procesador central 
y una unidad de salida, 
combinados o no) 

ídem 

ídem 

| ídem 

1 ídem 

ídem 

Aparato 

8471.92.20.10 

Impresora de matriz de 
puntos 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Aparato 

8471.92.20.20 

Impresora láser 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Aparato 

8471.92.20.30 

Impresora de margarita 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Aparato 

8471.92.20.90 

Otras impresoras 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Aparato 

8524.90.30.00 

Discos magnéticos 
grabados para el 
sistema de proceso de 
datos (sólo discos que 
contienen soporte 
lógico de ordenado!) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 

8524.11.90.00 

Otros circuitos 
integrados digitales 
(usados en 
ordenadores, 
impresoras o 
videojuegos que se 
utilizan con un 
televisor y que 
contienen 
microplaquetas con 
soporte lógico de 
ordenador) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 

8542.19.90.00 

Otros circuitos 
integrados 
monolíticos 
(utilizados en 
ordenadores, 
impresoras o 
videojuegos 
utilizados con un 
televisor y que 
contienen 

microplaquetas con 
soporte lógico de 
ordenador) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 



8542.20.00 

Circuitos integrados mixtos (utilizados en ordenadores, impresoras o videojuegos utilizados con un 
televisor y que contienen microplaquetas con soporte lógico de ordenador) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 

8542.80.90.00 

Otros circuitos integrados y microensambladores (utilizados en ordenadores, impresoras o 
videojuegos utilizados con un televisor y que contienen microplaquetas con soporte lógico de 
ordenador) 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

ídem 

Circuito impreso 

Notas: 1. Los artículos que se enumeran en el cuadro se deben someter a inspección, de conformidad con las resoluciones de 19 de septiembre de 1992 
Jian Tai (81) Tze N° 089180, 16 de septiembre de 1992 Jian Tai (81) 3 Fa Tze N° 17592 y Io de febrero de 1993 Jian Tai (82) Fa Tze N° 01825. 

2. Las inspecciones generales se limitan a tres días, pero si es necesario realizar otras inspecciones el plazo se puede prorrogar hasta diez días (13 de 
abril de 1993 Jian Tai (82) Fa Tze 3 N° 06915). 

3. Los artículos que figuran en el cuadro se deben someter a inspección. Todo artículo en cuyo permiso de exportación la dependencia competente 
haya colocado un sello en el que se indique que la inspección no es necesaria, no estará sometido a estas restricciones (15 de junio de 1943 Jian 
Tai (82) 3 Fa Tze N° 10708). 

4. Lugar en que se realiza la evaluación de los permisos de exportación: Oficinas de Taipei y de Kaohsiung del Instituto para la Industria de la 
Información (a partir del Io de julio de 1993). 


